
MEDIDAS DE 
SEGURIDAD 

IMPORTANTES
Siempre que use aparatos eléctricos, 
especialmente en la presencia de niños, debe 
tomar precauciones básicas de seguridad, 
entre las cuales las siguientes:

LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES ANTES 

DE USARLO
MANTÉNGALO ALEJADO 

DEL AGUA

PELIGRO – Cualquier aparato 
enchufado permanece bajo tensión, aunque 
esté apagado. Para reducir el riesgo de muerte 
o herida por descarga:
1. No coloque ni guarde el aparato donde 
pueda caer o ser empujado a una bañera o un 
lavabo.
2. No lo use en el baño o la ducha.
3. No coloque el aparato ni lo deje caer al agua 
u otro líquido.
4. Si el aparato cayera al agua, desconéctelo 
inmediatamente. No toque el agua.

ADVERTENCIA – Para reducir 
el riesgo de quemaduras, electrocución, 
incendio o heridas:
1. Nunca deje el aparato desatendido 
mientras esté conectado. 

1. Nunca deje el aparato desatendido mientras 
esté conectado.
2. Este aparato no debería ser usado por, 
sobre o cerca de niños o personas con alguna 
discapacidad.
3. Utilice este aparato únicamente con el 
propósito para el cual fue diseñado y solamente 
según las instrucciones. Sólo use accesorios 
recomendados por el fabricante.
4. No opere este aparato después de que 
hubiese funcionado mal o que se hubiese 
caído o si estuviese dañado. Regrese el 
aparato a un centro de servicio autorizado 
para su revisión, reparación o ajuste.
5. Nunca deje caer ni inserte un objeto en 
ninguna de las aberturas.
6. No coloque el aparato en ninguna superficie 
mientras esté funcionando.
7. No utilice el aparato si faltaran dientes a las 
cuchillas. Esto podría provocar una herida.
8. No lo utilice en exteriores, ni lo haga 
funcionar donde se estén usando productos en 
aerosol (spray) o donde se esté administrando 
oxígeno.

INSTALACIÓN DE LA PILA
Su aparato requiere una 
pila AA (no incluida). Para 
instalar la pila:
1. Abra el compartimiento 
de la pila.
2. Inserte una pila alcalina 
AA, el polo negativo (-) prim-
ero (Fig.1). Para garantizar 
un rendimiento óptimo y 
mayor vida útil, le aconse-
jamos que sólo utilice pilas 
alcalinas con este aparato.
3. Cierre el compartimiento 
de la pila.

PRECAUCIONES:
• Retire la pila al final de su vida útil o si no va 
a usar el aparato durante un largo periodo de 
tiempo. 
• No intente utilizar pilas que no sean del tama-
ño o de la potencia indicada para uso con este 
aparato.
• Limpie los contactos del aparato y los de la 
pila antes de instalar ésta.
• Retire las pilas usadas sin demora.

 INSTRUCCIONES DE 
OPERACIÓN

1. Retire el protector de cuchillas.
2. Para encender el aparato, deslice el botón de 
encendido/apagado hacia el cabezal.
3. Para apagar el aparato, deslice el botón de 
encendido/apagado hacia atrás.

REMOCIÓN/INSTALACIÓN 
DE LOS ADITAMENTOS

Para remover el aditamento: Gire el cabezal 
en sentido antihorario hasta que la marca (I) 
coincida con la flecha en el cuerpo del aparato 
(Fig.2) y retírelo.

Para instalar el aditamento: Instale el cabezal, 
alineando la marca (I) con la flecha en el cuerpo 
del aparato. Gire el cabezal en sentido horario 
hasta que la marca (I) coincida con el círculo en 
el cuerpo del aparato (Fig.3).

LIMPIEZA DE LOS ADITAMENTOS
Asegúrese que el aparato esté apagado.

1. Gire el cabezal en sentido 
antihorario hasta que la marca 
(I) coincida con la flecha en el 
cuerpo del aparato (Fig.4) y 
retírelo.

2. Enjuague el aditamento en agua corriente 
(Fig.5). Importante: No ponga el aparato en agua 
y no permita que agua haga contacto con éste.

3. Sacuda el aditamento para secarlo. Permita 
que seque completamente antes de volver a 
instalarlo.

4. Instale el aditamento, alin-
eando la marca (I) con la flecha 
en el cuerpo del aparato (Fig.6). 
Gire el cabezal en sentido hor-
ario hasta que la marca (I) coin-
cida con el círculo en el cuerpo 
del aparato.

juego de cuidado
personal

Para su seguridad y para disfrutar 
plenamente de su aparato, 

siempre lea las instrucciones 
cuidadosamente antes de usarlo.

1.

2.

3.

5.

4.

6.8.9.

10.

7.

Fig.1

CÓMO DELINEAR LA NUCA 
Y LAS PATILLAS
Instale el aditamento de 19 mm para la nuca y 
las patillas. Acerque las cuchillas a la piel, en el 
nivel deseado, presione y deslice la cortadora 
hacia abajo.

CÓMO DELINEAR LA PERILLAS
Instale el aditamento de 6 mm 
para la perilla. Dé forma a la 
perilla lentamente, teniendo 
cuidado de no cortar vellos 
que no desea eliminar.

CÓMO CORTAR EL PELO EN LA NARIZ
Instale el aditamento para 
cortar el pelo en la nariz y las 
orejas. Introduzca el cabezal 
del aditamento delicadamente 
en la nariz. Mueva suavemente 
el aparato hacia dentro y fuera 
de la nariz, girándolo alrededor del orificio nasal. 
Nunca inserte el cabezal más de 1.5 cm adentro 
de la nariz.

CÓMO CORTAR EL PELO EN LAS OREJAS
Instale el aditamento para cortar el pelo en 
la nariz y las orejas. Introduzca el cabezal del 
aparato delicadamente en la oreja. Mueva el 
aparato suavemente hacia dentro y fuera de la 
oreja, girándolo alrededor del canal el oído. Guíe 
el aparato en la superficie exterior del oído para 
cortar los pelos sobresalidos. Nunca inserte el 
cabezal más de 1.5 cm adentro de la oreja.

LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO DE LAS CUCHILLAS
Las cuchillas de su aparato fueron diseñadas con 
precisión para un uso específico, y deben recibir 
un cuidado muy especial. Después de cada uso, 
limpie las cuchillas con el cepillo de limpieza pro-
visto, luego enjuague el aditamento usado según 
se indica a continuación. Guarde el aparato y los 
aditamentos en la base de almacenaje.

Para seguir disfrutando de su aparato durante 
mucho tiempo, utilícelo únicamente con el 
propósito para el cual fue diseñado.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS
Conair reparará o remplazará (a su opción) su 
aparato sin cargo por un período de 24 meses a 
partir de la fecha de compra si presentara defectos 
de materiales o fabricación.

Para obtener servicio técnico bajo esta garantía, 
regrese su aparato al Centro de Servicio indicado 
a continuación, junto con su recibo de compra y 
un cheque o giro postal de $5.00US por gastos 
de manejo y envío. Los residentes de California 
sólo necesitan dar una prueba de compra y 
deben llamar al 1-800-366-0937 para recibir 
instrucciones de envío. En ausencia del recibo de 
compra, el período de garantía será de 24 meses a 
partir de la fecha de fabricación.

CUALQUIERA GARANTÍA, OBLIGACIÓN O 
RESPONSABILIDAD IMPLÍCITAS, INCLUYENDO 
PERO NO LIMITADAS A LA GARANTÍA IMPLÍCITA 
DE COMERCIABILIDAD Y APTITUD PARA UN 
PROPÓSITO ESPECÍFICO, ESTARÁN LIMITADAS 
POR LOS 24 MESES DE LA PRESENTE GARANTÍA 
ESCRITA. Algunos Estados no permiten limitaciones 
sobre la duración de una garantía implícita, de 
modo que las limitaciones mencionadas pueden 
no regir para usted.

CONAIR NO SERÁ RESPONSABLE EN NINGÚN 
CASO POR ALGÚN DAÑO ESPECIAL, INCIDENTAL 
O CONSECUENTE DEBIDO AL INCUMPLIMIENTO 
DE ESTA O CUALQUIER OTRA GARANTÍA, 
EXPRESA O IMPLÍCITA. Algunos Estados 
no permiten la exclusión o limitación de daños 
especiales, incidentales o consecuentes, de modo 
que las limitaciones mencionadas pueden no regir 
para usted. 

Esta garantía le otorga derechos legales específicos 
y usted puede tener otros derechos que varían de 
un Estado a otro.
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(Fig.4)

(Fig.6)

Modelo NE163CS

FAMILIARÍCESE CON SU JUEGO DE 
CUIDADO PERSONAL

1. Aditamento para cortar el pelo en la nariz y 
las orejas
2. Botón de encendido/apagado
3. Compartimiento para la pila (en la parte 
trasera del aparato)
4. Aditamento de 6 mm para la perilla
5. Aditamento de 19 mm para la nuca y las patillas
6. Protector de cuchillas – aditamento para el 
pelo de la nariz y de las orejas
7. Protector de cuchillas – aditamento para la 
perilla
8. Cepillo de limpieza
9. Cepillo para el bigote
10. Base de almacenaje
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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, especially 
when children are present, basic safety 
precautions should always be taken, including 
the following:

READ ALL INSTRUCTIONS 
BEFORE USING

KEEP AWAY FROM WATER

DANGER– Any appliance is 
electrically live, even when the switch is off. 
To reduce the risk of death or injury by electric 
shock:
1. Do not place or store appliance where it can 
fall or be pulled into a tub or sink.
2. Do not use appliance while bathing or in the 
shower.
3. Do not place appliance in, or drop into water 
or other liquid.
4. If appliance has fallen into water, do not 
reach for it. Unplug immediately.

WARNING– To reduce the risk of 
burns, electric shock, fire, or injury to persons:
1. Never leave a plugged-in appliance 
unattended. 
2. Use close supervision when the appliance is 
used by, on, or near children or individuals with 
certain disabilities.

3. Use appliance only for its intended use as 
described in this manual. Only use attachments 
recommended by the manufacturer.
4. Never operate the appliance if it is not 
working properly, has been dropped or 
damaged, or dropped into water. Return 
the appliance to a Conair service center for 
examination and repair.
5. Never drop or insert any object into any 
opening of the appliance.
6. Do not place the appliance on any surface 
while it is operating.
7. Do not use the appliance with teeth missing 
from the blades, as injury may result. Before 
each use, make certain the blades are aligned 
properly and oiled.
8. Do not use the appliance outdoors or operate 
where aerosol (spray) products are being used 
or oxygen is being administered.

SAVE THESE
INSTRUCTIONS

TROUBLESHOOTING
There are several things to look for if your trimmer 
fails to operate:
1. Be sure the trimmer is turned ON.
2. Make sure that the battery is properly placed 
in the battery compartment. Test the battery to be 
sure it is working.
3. Check the blades to see if they are clogged 
with hair clippings; if so, use the cleaning brush to 
remove hair.
4. If the trimmer still fails to operate, take or 
send it to a Conair Service Center (see warranty 
procedure and addresses).

OPERATING INSTRUCTIONS 
FOR YOUR NE163CS 

PERSONAL GROOMING KIT
1. To insert battery, remove
compartment cover at 
the back of the unit by 
pulling straight down 
(Fig.1). Insert one AA 
alkaline battery, negative 
end up. (Alkaline batter-
ies will ensure the best 
performance and longest 
life for your appliance.) If 
you are not going to use 
the unit for a long period 
of time, or if the battery 
is dead, remove the bat-
tery from the unit. Always 
purchase the correct size 
and grade of battery most 
suitable for the intended use. Clean the battery 
contacts and also those of the device prior to bat-
tery installation. Remove used batteries promptly. 
This will increase the life of your trimmer. 
2. After inserting the battery, replace the battery 
compartment. 
3. Now your unit is ready to be used. 
*Do not use in the shower. To clean simply rinse 
trimmer blade under faucet.
4. To use your trimmer, remove protective cap and 
push On/Off switch upwards to “On” position.
5. After you finish using your trimmer, push down 
on the On/Off switch to turn the trimmer off.

 GETTING STARTED
TO SWITCH TRIMMER HEADS

Hold the handle of the trimmer while turning 
the trimmer head counterclockwise until the "I" 
mark is aligned properly with the "arrow" mark 
(Fig. 2). At this point you should be able to easily 
lift the nose/ear trimmer head from the handle. 
To use a new trimmer head on the unit, properly 
install the head into position making sure the 
"I" mark is aligned with the "arrow" mark, turn 
clockwise until the "I" and "circle" marks are 
aligned (Fig. 3) and lock into position.

TO CLEAN YOUR TRIMMER
Make sure trimmer is off.
1. To remove the trimmer head for 
cleaning, turn the head counter-
clockwise until the "I" mark 
aligns with the "arrow" mark, 
then lift the head gently (Fig. 4).

2. Only rinse the head under water (Fig. 5). For 
proper functioning of the unit, the handle can not 
touch or be immersed in water.

LIMITED TWO YEAR WARRANTY
Conair will repair or replace (at our option) your 
unit free of charge for 24 months from the 
date of purchase if the appliance is defective in 
workmanship or materials.

To obtain service under this warranty, return the 
defective product to the service center listed below 
that is nearest you, together with your purchase 
receipt and $5.00 for postage and handling. 
California residents need only provide proof of 
purchase and should call 1-800-366-0937 for 
shipping instructions. In the absence of a purchase 
receipt, the warranty period shall be 24 months 
from the date of manufacture.

ANY IMPLIED WARRANTIES, OBLIGATIONS, OR 
LIABILITIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO 
THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, 
SHALL BE LIMITED IN DURATION TO THE 24 
MONTH DURATION OF THIS WRITTEN, LIMITED 
WARRANTY. Some states do not allow limitations 
on how long an implied warranty lasts, so the 
above limitations may not apply to you.

IN NO EVENT SHALL CONAIR BE LIABLE FOR 
ANY SPECIAL, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES FOR BREACH OF THIS OR ANY 
OTHER WARRANTY, EXPRESS OR IMPLIED, 
WHATSOEVER. Some states do not allow the 
exclusion or limitation of special, incidental, or 
consequential damages, so the above limitation 
may not apply to you.

This warranty gives you specific legal rights, and 
you may also have other rights, which vary from 
state to state. 

3. After cleaning, make sure to shake dry the 
head before replacing it to the body. 

4. To reassemble the head onto 
the body, align the "I" mark 
on the head with the "arrow" 
mark on the body (Fig.6) and 
then turn clockwise until the "I" 
mark aligns with the "circle" 
mark on the body.

grooming kit
Personal

Conair wants to thank you 
for choosing our personal grooming kit. 

We know it will provide you with 
years of reliable service.
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Fig.1

TO TRIM YOUR 
NECKLINE & SIDEBURNS
Attach the ¾” neckline/sideburn trimmer head to 
the trimmer handle. Hold the trimmer blade against 
the skin at the length desired and move the trim-
mer downward.

TO TRIM YOUR GOATEE
Attach the ¼” goatee detail 
head to the trimmer handle. To 
shape and define your goatee, 
move the trimmer slowly so as 
not to cut any hair you do not 
intend to trim.

TO TRIM YOUR NOSE HAIR
Attach the nose and ear trim-
mer head to the trimmer handle. 
Turn unit on. Gently insert trim-
mer head into nostril. Gently 
move trimmer in and out of the 
nostril as you rotate the trim-
mer in a circular motion around the nostril opening. 
Avoid inserting the trimmer more than ½" to ensure 
safe trimming.

TO TRIM YOUR EAR HAIR
Attach the nose and ear trimmer head to the 
trimmer handle. Turn unit on. Gently insert trim-
mer head no more than 1" into outer ear canal. 
Gently move trimmer in and out of the outer ear 
and rotate trimmer in a circular motion around 
the ear canal opening. Guide the trimmer around 
the outer surface of ear to trim protruding hairs. 
Never insert trimmer more than ½" into ear canal.

TAKING CARE 
OF YOUR TRIMMER

BLADE CARE
Because the trimmer blades are precision made 
for a very special use, they should always be 
handled with care. Each time you finish using the 
trimmer, take the cleaning brush provided and 
brush away any loose hair that has collected in 
the blades, then rinse blades under water only 
and store the trimmer in its storage stand until 
the next use.

To promote the long life of the appliance, use 
your trimmer only for the purpose intended by 
the manufacturer.

NE163CS PERSONAL GROOMING KIT
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Fig.5

 1. Nose/ear hair trimmer attachment

 2. On/off slide switch

 3. Battery compartment (on back)

 4. ¼" goatee detail attachment

 5. ¾" neckline/sideburn trimmer attachment

 6. Nose/ear hair trimmer protective cap

 7. Goatee detail trimmer protective cap

 8. Cleaning brush

 9. Mustache comb

 10. Storage base

Fig.2 Fig.3

(Fig.4)

(Fig.6)

9 piezas 
9 piece 
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